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PREPARACIÓN DE LA MÁQUINA 
  

33.��DISPOSITIVO TANQUE DE SOLUCIÓN VACÍO 

Para controlar la cantidad de agua presente en el tanque solución, emplear el indicador de nivel 
correspondiente (5) ubicado delante del asiento del conductor.  

  
34. KIT WATER MANAGEMENT (OPCIONAL) 

Si se quiere aumentar la capacidad de trabajo de la máquina se puede sustituir el casquillo de 
estrangulamiento solución detergente que se encuentra en la electroválvula (opcional) por uno más adecuado 
presente en el kit water management. Para hacerlo, actuar de esta manera: 
1. Controlar que el tanque solución esté vacío, de lo contrario, vaciarlo completamente 
2. Controlar que el interruptor general de la máquina esté en posición “OFF” 
3. Desconectar el cable conector baterías del cable conector general máquina 
4. Cerrar el grifo solución detergente (3) 

 
  
5. Quitar la abrazadera de tornillo (1) que fija el tubo distribución solución a la electroválvula 
6. Extraer el tubo distribución solución de la electroválvula 
7. Si lo hay, quitar el casquillo de estrangulamiento solución (2) y sustituirlo por uno más adecuado, o bien 

introducir el casquillo de estrangulamiento más adecuado a la capacidad de trabajo que se quiere 
obtener (los casquillos de estrangulamiento se encuentran en el kit water management) 

8. Montar el conjunto 
 

  
35.��EXTRAPRESIÓN BANCADA 

Es posible aumentar la presión en los cepillos presionando el pedal (8) ubicado bajo el asiento. Para volver a 
las condiciones iniciales, soltar el pedal. 
Además, se puede bloquear el pedal en la posición de máxima presión. 
ATENCIÓN: Antes de levantar la bancada se debe desbloquear el pedal. 

Elegir la presión según el tipo de piso y el nivel de suciedad. Un aumento de la presión causa un mayor 
desgaste de los cepillos y un mayor consumo de energía (para más información leer "ELECCIÓN Y EMPLEO 
DE LOS CEPILLOS”) 

  

Si durante el trabajo hubiera problemas, apagar la máquina, girar la llave a la posición de OFF, accionar el 
freno de estacionamiento desplazando la palanca (9) hacia la izquierda hasta frenar la máquina y desconectar 
en su momento el conector baterías situado debajo del operador. Estos mandos bloquearán todas las partes en 
funcionamiento de la máquina. Para retomar el trabajo, una vez resuelto el problema, volver a conectar el 
conector, volver a poner en marcha la máquina, girando la llave a la posición de ON, desbloquear la palanca 
del freno de estacionamiento. 
La máquina no avanza si el operador no está bien sentado en el asiento. 
 

 

ATENCIÓN: Cuando se activa la extrapresión en la bancada, en el panel de 
mandos se encenderá un testigo de color verde. 

 

1

2 



    

 

 ESP - pag. 53  

 

USO 
  

36. PREPARACIÓN PARA EL TRABAJO 

1. Controlar que el tanque de recuperación esté vacío, de lo contrario vaciarlo completamente 
2. Controlar que el interruptor general de la máquina esté en posición “0” 
3. Conectar el conectador con las baterías (1) 
4. Sentarse en el puesto de conducción  

  

5. Controlar que el freno de estacionamiento esté desbloqueado (2). 

ATENCIÓN: Si se intenta marchar con el freno de estacionamiento accionado, la 
máquina no se mueve, desactivar siempre el freno de estacionamiento antes de 
comenzar el trabajo o el traslado. 

 

  

6. Girar la llave del interruptor general en un cuarto de vuelta hacia la derecha (colocarlo en posición ON). 
En el salpicadero se encenderá inmediatamente la pantalla que indica el nivel de carga de las baterías. 

7. Bajar la bancada girando la palanca de la derecha (4) hacia la derecha, a continuación, bajar la boquilla 
de aspiración girando la palanca de la izquierda (5) hacia la izquierda.  

 
  

8. Apretando el pedal del acelerador (6 – pedal de la derecha), la máquina empieza a moverse y los 
cepillos empezarán a girar 

9. Para efectuar una maniobra de marcha atrás, levantar la boquilla de aspiración girando la palanca de la 
izquierda (5) hacia la derecha y, a continuación, apretar ambos pedales (6 y 7); la máquina empezará a 
moverse hacia atrás. 

 
Durante los primeros metros de trabajo comprobar que la cantidad de solución sea suficiente y que la 
boquilla de aspiración seque perfectamente. La máquina comenzará en ese momento a trabajar con total 
eficacia hasta que la solución detergente se acabe o hasta que las baterías se descarguen. 
 
 
  

ATENCIÓN: En caso de que hubiese problemas durante el trabajo, apagar con la llave, accionar el freno de 
estacionamiento desplazando la palanca (9) hacia la izquierda hasta frenar la máquina y desconectar 
rápidamente la palanca de emergencia ubicada bajo el operador. Estos mandos bloquearán todas las partes 
en funcionamiento de la máquina. Para reanudar el trabajo, una vez resuelto el problema, volver a conectar 
el conector, encender con la llave y desbloquear la palanca del freno de estacionamiento. 
La máquina no avanza si el operador no está bien sentado en el asiento. 

 

 
  

37. DISPOSITIVO REBOSADERO 

La máquina NO posee un dispositivo de rebosadero, por cuanto la capacidad del tanque de recuperación es 
mayor que la capacidad del tanque solución. En casos extraordinarios, hay un dispositivo mecánico (flotante) 
colocado en la tapa que, cuando el tanque de recuperación está lleno, cierra el paso del aire al motor de 
aspiración protegiéndolo, en este caso, el sonido del motor aspiración resultará más oscuro. En este caso, 
levantar la boquilla de aspiración girando hacia la derecha la palanca de la izquierda, después de unos 15-
25 segundos, apagar el motor aspiración, girando la llave 1/4 de vuelta hacia la izquierda. Girar la llave 1/4 
de vuelta hacia la derecha y llevar la máquina hasta el lugar previsto para descargar el agua. Proceder luego 
a vaciar el tanque de recuperación mediante el tubo de descarga (10). Se aconseja que cada vez que se 
restaure el nivel del tanque solución se vacíe el tanque de recuperación mediante el tubo de descarga (10). 

 

ATENCIÓN: cuando se enciende la máquina no presionar el pedal del 
acelerador. 

7 
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AL FINALIZAR EL TRABAJO 
  

Al finalizar el trabajo y antes de realizar cualquier tipo de mantenimiento, realizar las operaciones 
siguientes: 
1. Cerrar el grifo (1). 

 

  

2. Levantar la bancada girando la palanca de la derecha (2) hacia la izquierda, luego levantar la boquilla 
de aspiración girando hacia la derecha la palanca de la izquierda (3), después de unos 15-25 segundos 
apagar el motor aspiración girando la llave 1/4 de vuelta hacia la izquierda. 

  

3. Girar la llave 1/4 de vuelta hacia la derecha y llevar la máquina hasta el lugar previsto para descargar el 
agua 

4. Apagar la máquina girando la llave un 1/4 de vuelta en sentido anti-horario y quitarla del cuadro. 
5. Accionar el freno de estacionamiento 

 

ATENCIÓN: Antes de efectuar cualquier tipo de mantenimiento, extraer las 
llaves del cuadro y desconectar el conector de baterías de la máquina. 

 

 

  

6. Desconectar el tubo (3) del alojamiento, desenroscar el tapón de descarga y vaciar el tanque de 
recuperación. 
 

 

ATENCIÓN: Esta operación tiene que realizarse llevando guantes para 
protegerse del contacto con soluciones peligrosas. 

  

7. Quitar el tubo aspiración (4) del manguito de la boquilla de aspiración. 
8. Desconectar la boquilla de aspiración (5) del brazo de soporte, desenroscando los volantes de mano 

(6). 
9. Limpiar bien con un chorro de agua tanto el cuerpo de la boquilla de aspiración como las gomas. 
10. Después de limpiar la boquilla de aspiración y las gomas, colocar nuevamente la primera en el soporte 

inicial introduciendo primero el perno izquierdo de la boquilla de aspiración en la ranura izquierda del 
brazo, luego el perno derecho en la ranura derecha cuidando de tener el muelle y la arandela sobre el 
plato del brazo. Para facilitar esta operación se tendrá que aflojar previamente el volante de mano 
colocado en el perno. A continuación, apretar el volante para bloquear en su posición la boquilla de 
aspiración. 

11. Introducir el tubo de la boquilla de aspiración en el manguito correspondiente. 
12. Elevar el tanque de recuperación y conectar el conector baterías. 
13. Sentarse en el puesto de conducción. 
14. Introducir la llave en el bloque interruptor general y girarla un cuarto de vuelta hacia la derecha 

(colocándola en posición ON). 
15. Quitar el freno de estacionamiento. 
16. Aparcar la máquina en un lugar cerrado, en una zona en la que no pueda provocar daños a las 

personas o a las cosas circunstantes, y que esté protegida de la caída accidental de objetos. 
17. Accionar el freno de estacionamiento. 
18. Girar el interruptor de llave un cuarto de vuelta hacia la izquierda (colocándolo en posición OFF) y 

extraer la llave de mando. 
19. Elevar el tanque de recuperación y desconectar el conector baterías 
 

 

ATENCIÓN: No dejar la máquina sin custodia, sin antes haber retirado la llave 
del interruptor de arranque y accionado correctamente el freno de 
estacionamiento. Además, no aparcar la máquina al aire libre ni dejarla en 
reposo en pavimentos inclinados.  
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MANTENIMIENTO DIARIO 

REALIZAR TODAS LAS OPERACIONES DE MANTENIMIENTO EN SECUENCIA
  

38. LIMPIEZA TANQUE DE RECUPERACIÓN 

1. Desconectar el tubo (1) del correspondiente alojamiento, destornillar el tapón de descarga y vaciar el 
tanque de recuperación. 

 

 

ATENCIÓN: Antes de efectuar cualquier tipo de mantenimiento, extraer las llaves 
del cuadro y desconectar el conector de baterías de la máquina. 

 

ATENCIÓN: Esta operación tiene que realizarse llevando guantes para protegerse 
del contacto con soluciones peligrosas. 

 
  

2. Levantar la tapa (2) hasta fijar el gancho (4) al puntal (3) del tanque de recuperación. 
3. Limpiar nuevamente y enjuagar el tanque de recuperación y el tubo aspiración (tubo de conexión 

entre la boquilla de aspiración y el tanque). 
4. Colocar nuevamente el tapón en el tubo de descarga y bajar la tapa de aspiración. Para desbloquear 

el puntal (3), basta con levantar la funda, desenganchar el puntal (3) y bajar nuevamente la funda 
hasta cerrarla. 

 

  

39. LIMPIEZA FILTRO MOTOR ASPIRACIÓN 

1. Elevar la tapa aspiración (2) y bloquearla con el retén (3) 
2. Extraer la protección del filtro de aspiración (5) girándola hacia la derecha 
3. Desenganchar la abrazadera a presión (6) 
4. Extraer el filtro de aspiración (7) de su alojamiento  
5. Limpiar las paredes y el fondo del filtro con un chorro de agua 
6. Montar el conjunto 

 

 
  

 

 

ATENCIÓN: Estas operaciones deben realizarse utilizando guantes para 
protegerse del contacto con soluciones peligrosas. 

 

ATENCIÓN: Antes de efectuar cualquier tipo de mantenimiento, extraer las 
llaves del cuadro y desconectar el conector de baterías de la máquina. 

 

 

  

6 
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MANTENIMIENTO DIARIO 
  

40. LIMPIEZA BOQUILLA DE ASPIRACIÓN 

La limpieza esmerada de todo el grupo de aspiración garantiza un mejor secado y limpieza del pavimento 
además de una mayor duración del motor aspiración. Para la limpieza proceder de la siguiente manera: 
1. Quitar el tubo aspiración (1) del manguito de la boquilla de aspiración. 
2. Desconectar la boquilla de aspiración (2) del brazo de soporte, desenroscando los volantes de mano 

(3). 
3. Controlar el descaste de las gomas. Si el canto de la goma está dañado es posible girar la goma 

trasera utilizando sus cuatro caras. En caso de desgaste total de la goma, reemplazarla. Para quitar 
la goma: girar las tuercas mariposa (4) a la posición horizontal, quitar las hojas prensagoma (5) y 
quitar la goma para girarla o reemplazarla. 

4. Para montar nuevamente la goma proceder en el modo inverso.  
5. Después de la limpieza, volver a colocar la boquilla de aspiración (2) en el soporte inicial 

introduciendo primero el perno izquierdo de la boquilla de aspiración en la ranura izquierda del brazo, 
a continuación el perno derecho en la ranura derecha, cuidando de mantener el muelle y la arandela 
sobre el plato del brazo. Para facilitar esta operación se tendrá que aflojar previamente el volante de 
mano (3) ubicado en el perno. A continuación, apretar el volante de mano (3) para bloquear en su 
posición la boquilla de aspiración 

6. Introducir el tubo de la boquilla de aspiración en el manguito correspondiente.  
 

 

ATENCIÓN: Antes de efectuar cualquier tipo de mantenimiento, extraer las 
llaves del cuadro y desconectar el conector de baterías de la máquina. 

 

ATENCIÓN: Estas operaciones deben realizarse utilizando guantes para 
protegerse del contacto con soluciones peligrosas. 

 

 

  

41. LIMPIEZA FILTRO Y TANQUE SOLUCIÓN 

1. Desconectar el tubo de descarga de agua limpia (1) del alojamiento ubicado en el lado izquierdo de la 
máquina, desenroscar el tapón y vaciar el tanque. 

2. Quitar el tapón de la boca de carga del tanque solución. 
3. Limpiar el interior del tanque solución con un chorro de agua. 
4. Cerrar el tubo de descarga con el tapón y colocarlo nuevamente en el alojamiento. 
5. Cerrar el grifo del agua (2). 
6. Desenroscar el filtro (3) ubicado en la parte delantera de la máquina. 
7. Quitar el cartucho interno del filtro y enjuagar todo cuidadosamente con agua corriente. 
8. Montar nuevamente el conjunto. 

 

 

ATENCIÓN: Antes de efectuar cualquier tipo de mantenimiento, extraer las 
llaves del cuadro y desconectar el conector de baterías de la máquina. 

 

ATENCIÓN: Estas operaciones deben realizarse utilizando guantes para 
protegerse del contacto con soluciones peligrosas. 
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MANTENIMIENTO DIARIO 
  

42. DESMONTAJE CEPILLOS DE DISCO (VERSIÓN DE UN CEPILLO) 

1. Elevar la bancada girando la palanca a la derecha (1) para el desplazamiento de la bancada hacia la 
izquierda. 
 

 

ATENCIÓN: Antes de efectuar cualquier tipo de mantenimiento, extraer las 
llaves del cuadro y desconectar el conector de baterías de la máquina. 

 

ATENCIÓN: Durante esta operación asegurarse de que no haya objetos o 
personas cerca del cepillo. 

 

 

  

2. Girar el cepillo hacia la izquierda hasta que salga del alojamiento del plato portacepillo, como se indica 
en la figura. 
 

 

ATENCIÓN: Se recomienda utilizar siempre guantes de protección para evitar 
lesiones graves en las manos. 

 

  

43. DESMONTAJE CEPILLOS DE DISCO (VERSIÓN DOBLE CEPILLO) 

1. Elevar la bancada girando la palanca a la derecha (1) para el desplazamiento de la bancada hacia la 
izquierda. 
 

 

ATENCIÓN: Antes de efectuar cualquier tipo de mantenimiento, extraer las 
llaves del cuadro y desconectar el conector de baterías de la máquina. 

 

ATENCIÓN: Durante esta operación asegurarse de que no haya objetos o 
personas cerca del cepillo.  

 
2. Girar el cepillo hacia la izquierda hasta que salga del alojamiento del plato portacepillo, como se indica 

en la figura. En la fotografía se indica el sentido de rotación para desenganchar el cepillo derecho, para 
el izquierdo hay que girar en sentido contrario. 
 

 

ATENCIÓN: Se debe realizar esta operación usando guantes para protegerse 
del posible contacto con materiales y soluciones peligrosas. 

 

 
Se aconseja de invertir a diario la posición del cepillo derecho con el izquierdo y al revés. Si los cepillos no 
son nuevos y tienen las cerdas deformadas, es mejor volver a montarlos en la misma posición (el derecho a 
la derecha y el izquierdo a la izquierda), para evitar que la distinta inclinación de las cerdas cause unas 
sobrecargas del motor cepillos y unas vibraciones excesivas. 
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MANTENIMIENTO SEMANAL 
  

44. LIMPIEZA DEL TUBO ASPIRACIÓN 

En caso de aspiración insuficiente, controlar que el tubo de aspiración (1) no esté obstruido. Eventualmente 
limpiarlo con un chorro de agua procediendo del siguiente modo: 
1. Verificar que el tanque de recuperación esté vacío, en caso contrario proceder a vaciarlo 
2. Girar la llave a la posición de “OFF/0” y sacarla del cuadro 
3. Elevar el cuerpo boquilla de aspiración del suelo girando hacia la derecha la palanca (5) 
4. Elevar el cuerpo bancada del suelo girando hacia la izquierda la palanca (4) 

 
 
  

5. Quitar el tubo de la boca de aspiración de la boquilla de aspiración 
6. Presionar la manilla ubicada debajo del asiento para abrir el tanque de recuperación 
7. Levantar el tanque de recuperación hasta enganchar en el último punto el tope de seguridad 
8. Desconectar el tubo de aspiración de su alojamiento (1) en el tanque de recuperación 
9. Limpiarlo con un chorro de agua, a introducir desde el lado por el cual el mismo entra en el tanque 
10. Montar el conjunto 

 

 

ATENCIÓN: Antes de efectuar cualquier tipo de mantenimiento, extraer las 
llaves del cuadro y desconectar el conector de baterías de la máquina. 

 

ATENCIÓN: Se debe realizar esta operación usando guantes para protegerse 
del posible contacto con materiales y soluciones peligrosas. 

 

  

 
 

 

  
 

 

  

1 
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MANTENIMIENTO EXTRAORDINARIO 
  

45. SUSTITUCIÓN GOMA DELANTERA BOQUILLA DE ASPIRACIÓN 

Si la goma delantera de la boquilla de aspiración está desgastada, no se logra una aspiración correcta y por 
consiguiente la máquina no seca perfectamente. En este caso, para sustituirlo se debe proceder del 
siguiente modo: 
 

1. Girar la llave a la posición "OFF/0" y retirarla del cuadro. 
2. Desconectar la boquilla de aspiración del brazo de soporte, desenroscando los volantes de mano. 
3. Girar las tuercas de mariposa (1) a posición horizontal. 
4. Quitar las hojas prensagoma delanteras (2). 
5. Quitar la goma (3) y reemplazarla. 
6. Para montar nuevamente la goma proceder en el modo inverso.

  

46. SUSTITUCIÓN DE LA GOMA TRASERA DE LA BOQUILLA DE ASPIRACIÓN 

Si la goma trasera de la boquilla de aspiración está desgastada y no seca bien, se puede cambiar el borde 
de secado aprovechando los 4 bordes de la goma.  
Esta operación puede ser realizada con la boquilla de aspiración montada o desmontada procediendo de 
este modo: 
 

1. Girar la llave a la posición "OFF/0" y retirarla del cuadro. 
2. Girar las tuercas de mariposa (1) a posición horizontal. 
3. Quitar las hojas prensagoma traseras (2). 
4. Quitar la goma (3) y reemplazarla. 
5. Para montar nuevamente la goma proceder en el modo inverso 
6. Regular la altura de la boquilla de aspiración en relación con la goma (véase el apartado 

“REGULACIÓN ALTURA SOPORTE BOQUILLA DE ASPIRACIÓN”) 

  

47. SUSTITUCIÓN CÁRTER BANCADA 

Periódicamente controlar el desgaste de los cárteres de bancada, los cuales cuando están en buen estado 
sirven de protección para la rotación de los cepillos. En caso de necesidad, para sustituirlos, actuar de la 
siguiente forma: 

 

1. Verificar que el cuerpo bancada esté bajado, en caso contrario, bajarlo. 
2. Girar la llave a la posición "OFF/0" y retirarla del cuadro. 
3. Proceder a quitar los tornillos de fijación del cárter. 
4. Desmontar los cárteres. 
5. Montar los nuevos cárteres con los tornillos quitados anteriormente. 

 

 

ATENCIÓN: Antes de efectuar cualquier tipo de mantenimiento, extraer las 
llaves del cuadro y desconectar el conector de baterías de la máquina. 

 

ATENCIÓN: Los cárter pueden evitar daños a cosas o personas. Siempre 
controlar el desgaste. 
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CONTROL DE FUNCIONAMIENTO 
  

48. AGUA INSUFICIENTE EN LOS CEPILLOS 

1. Controlar que haya agua en el tanque solución (1) 
2. Controlar que la llave de paso (3) esté abierta 
3. Limpiar el filtro solución ubicado en la parte delantera de la máquina 
4. Para las versiones con “KIT WATER MANAGEMENT” verificar que el casquillo de estrangulamiento 

no esté obstruido 

 
 

 

  

49. LA BOQUILLA DE ASPIRACIÓN NO SECA PERFECTAMENTE 

1. Verificar que la boquilla de aspiración esté limpia 
2. Comprobar las regulaciones de la boquilla de aspiración (véase el apartado “PREPARACIÓN DE LA 

MÁQUINA”) 
3. Limpiar todo el grupo de aspiración (ver “MANTENIMIENTO SEMANAL”) 
4. Sustituir las gomas, si están desgastadas 

  

50. LA MÁQUINA NO LIMPIA CORRECTAMENTE 

1. Comprobar el estado de desgaste de los cepillos y en su caso sustituirlos. Hay que cambiar los 
cepillos cuando las cerdas tengan una altura igual a 15 mm. aproximadamente. Para sustituirlos, 
véanse los apartados “SUSTITUCIÓN DE LOS CEPILLOS” o bien “DESMONTAJE DE LOS 
CEPILLOS” y “MONTAJE DE LOS CEPILLOS”. El hecho de trabajar con unos cepillos demasiado 
desgastados puede causar daños al pavimento. 

2. Emplear un tipo de cepillo distinto de aquel montado de serie. Para trabajos de limpieza sobre 
pavimentos donde la suciedad es especialmente resistente, es aconsejable emplear cepillos 
particulares que se suministran a pedido, según las exigencias (ver a continuación "SELECCIÓN Y 
EMPLEO DE LOS CEPILLOS”). 

 
 

  

51. PRODUCCIÓN EXCESIVA DE ESPUMA 

Comprobar que se haya empleado detergente de baja espuma. Eventualmente añadir una mínima cantidad 
de líquido antiespuma en el tanque de recuperación. 
Tener en cuenta que cuando el pavimento está poco sucio hay una mayor producción de espuma; en ese 
caso diluir más la solución detergente. 

 

  

52. EL ASPIRADOR NO FUNCIONA 

1. Comprobar si el tanque de recuperación está lleno y en su caso vaciarlo  
2. Controlar el buen funcionamiento del flotador ubicado en la tapa aspiración (véase también 

“LIMPIEZA DEL TANQUE RECUPERACIÓN” en el capítulo “MANTENIMIENTO DIARIO”) 
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CONTROL DE FUNCIONAMIENTO 
  

53. EL MOTOR CEPILLOS NO FUNCIONA 

ATENCIÓN: Para evitar dañar los pavimentos, el motor arranca sólo cuando se hace avanzar la máquina. 
 
1. Controlar que, durante el avance, la bancada, mediante la palanca izquierda (1) girada a la derecha, 

esté bajada. 
2. El operador tiene que estar sentado en el puesto de conducción 
3. Comprobar que no haya intervenido una protección térmica. 
4. Controlar la correcta conexión de los motores al mammut ubicado debajo de los pallet. 

  

54. LA MÁQUINA NO ARRANCA 

1. Comprobar que el conector (1) esté conectado con las baterías 
2. Controlar que el interruptor de llave esté encendido ON/I 
3. Comprobar que las baterías estén cargadas 

  
55. FUSIBLES ELÉCTRICOS Y PROTECCIONES TÉRMICAS 

La máquina, además del fusible general de 80 A, posee fusibles de seguridad autorregenerables, colocados 
en la instalación eléctrica, que interrumpen la corriente de alimentación del motor cepillos y del motor 
aspiración cuando la máquina supera la carga predeterminada. Para volver a dar corriente al motor, hay 
que apagar la máquina y esperar a que los fusibles se enfríen (unos 40 segundos). Si el interruptor 
interrumpe la corriente varias veces seguidas, es necesario dirigirse al centro de asistencia HILLYARD. 

 

  
56. LA MÁQUINA NO SE MUEVE MARCHA ATRÁS 

ATENCIÓN: Para evitar daños a la boquilla de aspiración, el desplazamiento marcha atrás queda 
deshabilitado y funciona solo cuando la boquilla de aspiración es elevada. 
 
1. Controlar que durante la marcha atrás, la boquilla de aspiración, mediante la palanca de la izquierda (1) 

girada hacia la derecha, esté elevada. 
2. El operador tiene que estar sentado en el puesto de conducción 
3. Comprobar que no haya intervenido una protección térmica. 

  
57. LA MÁQUINA NO AVANZA 

ATENCIÓN: Para evitar que se dañe la rueda tracción, se deshabilita el desplazamiento hacia adelante si el 
freno de estacionamiento está accionado. 
 
1. El operador tiene que estar sentado en el puesto de conducción 
2. Comprobar que no haya intervenido una protección térmica 
3. Mover hacia la derecha la palanca de bloqueo (14), en el salpicadero se apagará el testigo luminoso 

rojo del freno de estacionamiento. 
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ELIMINACIÓN 
 

Eliminar la máquina conforme a las normativas de eliminación de residuos en vigor en el país donde se usa. 
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SELECCIÓN Y EMPLEO DE LOS CEPILLOS 

CEPILLO DE POLIPROPILENO (PPL) 
Se emplea en todos los tipos de pavimento y tiene buena resistencia al desgaste y al agua caliente (no más de 60 grados). El PPL no es higroscópico y por 
lo tanto conserva sus características aun trabajando sobre superficie mojada. 
 
CEPILLO DE NYLON 
Se emplea en todos los tipos de pavimento y tiene excelente resistencia al desgaste y al agua caliente (también más de 60 grados). El nylon es 
higroscópico y por eso, trabajando sobre mojado, con el pasar del tiempo va perdiendo sus características. 
 
CEPILLO ABRASIVO 
Las cerdas de ese cepillo están recubiertas de abrasivos muy agresivos. Se emplea para limpiar pavimentos muy sucios. Para evitar daños en el 
pavimento, se aconseja trabajar con la presión estrictamente necesaria. 
 
ESPESOR DE LAS CERDAS 
Las cerdas de mayor espesor son más rígidas y por consiguiente hay que emplearlas sobre pavimentos lisos o con pequeños intervalos. 
En pavimentos irregulares o con relieves o intervalos hondos es aconsejable emplear cerdas más suaves que penetran más fácilmente en profundidad. 
Tener en cuenta que cuando las cerdas del cepillo están desgastadas y por consiguiente demasiado cortas, se vuelven rígidas y no logran penetrar y 
limpiar en profundidad también porque, como en el caso de cerdas demasiado gruesas, el cepillo tiende a saltar. 
 
DISCO DE ARRASTRE 
El disco de arrastre es aconsejado para limpiar superficies brillantes. 
Hay dos tipos de discos de arrastre: 
1. El disco de arrastre de tipo tradicional cuenta con una serie de puntas en forma de ancla que permiten retener y arrastrar el disco abrasivo durante el 

trabajo. 
2. El disco de arrastre del tipo CENTER LOCK, además de puntas en forma de ancla, está equipado de un sistema de bloqueo central por impulsos de 

plástico, que permite centrar perfectamente el disco abrasivo y mantenerlo enganchado sin riesgo de que se desprenda. Ese tipo de disco de 
arrastre es adecuado sobre todo para las máquinas de varios cepillos, donde el centrado de los discos abrasivos es difícil. 

TABLA PARA SELECCIONAR LOS CEPILLOS 

Máquina  N° Cepillos Código Tipo Cerdas ∅ Cerdas ∅ Cepillo Long. Notas 

SENTRY 
261R 

2 

422189 
422971 
422972 
422981 
422973 

PPL 
PPL 
PPL 

TYNEX (ABRASIVO) 
DISCO DE ARRASTRE 

0,3 
0,6 
0,9 

 
 

340 
340 
340 
340 
330 

 

 
 
 
 

CENTER LOCK 

SENTRY 
301R 

2 

427715 
427716 
427717 
427719 
427718 

PPL 
PPL 
PPL 

TYNEX (ABRASIVO) 
DISCO DE ARRASTRE 

0,3 
0,6 
0,9 

 
 

390 
390 
390 
390 
380 

 

 
 
 
 

CENTER LOCK 

SENTRY 
341R 

2 

430696 
430697 
430698 
430699 
431122 

PPL 
PPL 
PPL 

TYNEX (ABRASIVO) 
DISCO DE ARRASTRE 

0,3 
0,6 
0,9 

 
 

430 
430 
430 
430 
410 

 

 
 
 
 

CENTER LOCK 
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Livraison de la machine  

Au moment de la livraison, contrôler immédiatement si on a reçu toute la 
marchandise telle qu'elle est indiquée sur les documents et que la 
machine n’a pas été endommagée au cours du transport. Si c’est le cas, 
faire constater au transporteur l’importance du dommage subi et 
informer en même temps notre service de gestion de la clientèle. Il sera 
possible d’obtenir le matériel manquant et l’indemnisation des 
dommages uniquement en respectant cette procédure dans les 
meilleurs délais. 

Avant-propos  

SENTRY 261-301-341 R est une autolaveuse qui exploite l'action 
mécanique de deux brosses discoïdales ou cylindriques, suivant la 
version choisie, et l'action chimique d'une solution eau-détergent, pour 
nettoyer une gamme étendue de sols et de types de saletés, en 
ramassant, pendant son mouvement d'avancement, la saleté éliminée et 
la solution détergente qui n'a pas été absorbée par le sol. 
La machine doit être utilisée seulement pour ce but. Un entretien 
soigné et rigoureux de la machine est la seule garantie d'un 
fonctionnement optimal de celle-ci. Nous vous prions de bien vouloir lire 
ce livret d'instructions pour la mise en marche et l'entretien de votre 
machine, et de le consulter en cas de problème. En cas de besoin, nous 
vous rappelons que notre service après-vente, organisé en collaboration 
avec nos concessionnaires, est toujours à votre disposition pour des 
conseils ou des interventions directes.. 

Utilisation envisagée – Utilisation prévue 
L'autolaveuse est destinée au nettoyage de surfaces et de sols à usage 
exclusivement professionnel dans des milieux industriels, commerciaux 
et publics. La machine est conçue une utilisation exclusive en intérieur 
ou quoi qu'il en soit à l'abri. 
L'autolaveuse ne peut pas être utilisée sous la pluie ou sous des jets 
d'eau. IL EST INTERDIT d’utiliser la machine dans des atmosphères 
explosives pour ramasser des poussières dangereuses ou des liquides 
inflammables. De plus, il n’est pas utilisable comme moyen de transport 
de choses ou de personnes. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Plaque Matricule 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



    

 

 FRA - pag. 67  

 

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES U/M 
SENTRY 

261R 
SENTRY 

301R 
SENTRY 

341R 
Tension nominale 
[CEI 60335-2-72 ; CEI 62885-9] 

V 24 24 24 

Puissance nominale en entrée 
[CEI 60335-2-72 ; CEI 62885-9] 

KW 1,81 1,81 1,81 

Pente maximale franchissable au travail GVW 
[CEI 60335-2-72 ; CEI 62885-9] 

% 10 10 10 

Poids brut GVW 
[CEI 60335-2-72 ; CEI 62885-9] 

kg 1179,47 1179,47 1179,47 

Poids en transport 
[CEI 60335-2-72 ; CEI 62885-9] 

kg 491,63 491,63 491,63 

Dimensions de la machine en phase de travail 
(longueur ; hauteur ; largeur) 

mm 
59,45 
51,97 
26,97

59,45 
51,97 
30,71 

59,45 
51,97 
33,66

Niveau de pression sonore au poste de l’opérateur (LpA) 
[CEI 60335-2-72 ; CEI 62885-9 ; ISO 11201] 

dB (A) 61,5 61,5 61,5 

Incertitude KpA dB (A) ±1,4 ±1,4 ±1,4 

Vibrations main-bras 
[CEI 60335-2-72 ; CEI 62885-9 ; ISO 5349-1] 

m/s2 <2,5 <2,5 <2,5 

Vibrations à tout le corps 
[CEI 60335-2-72 ; CEI 62885-9 ; ISO 2631-1] 

m/s2 <0,5 <0,5 <0,5 

Incertitude de mesure des vibrations  ±3,5% ±3,5% ±3,5% 
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SYMBOLES UTILISÉS SUR LA MACHINE 
  

 

Symbole de l'interrupteur général (interrupteur à clef) 
Il signale sur le tableau de bord la mise en service (I) ou l'extinction (O) de l'interrupteur à clé de la machine 

  

 

Symbole du frein de stationnement 
Il est utilisé sur le tableau de bord pour indiquer le voyant lumineux rouge, qui signale l'actionnement du frein 
de stationnement 

  

 

Symbole de la pression sur les brosses 
Il est utilisé pour indiquer le voyant lumineux vert qui signale l'augmentation de pression sur les brosses 

  

 
Symbole du frein de stationnement et de pression des brosses 
Il est utilisé sur le tableau de bord pour indiquer le voyant lumineux jaune qui signale l'actionnement du frein de stationnement 
et l'augmentation de la pression sur les brosses 

  

Symbole de manutention carter/suceur (position de repos) 
Il est utilisé pour indiquer les leviers de mouvement du carter et du suceur 

  

 
Symbole de manutention carter/suceur (position d'emploi) 
Il est utilisé pour indiquer les leviers de mouvement du carter et du suceur 

  

 

Étiquette pédale qui représente la direction d'avancement ou de marche arrière de la machine. 
Elle est utilisée pour indiquer le sens de marche de la machine 

  

 

Symbole d'avertisseur sonore 
Il signale le bouton d'activation de l'avertisseur sonore 

  

 

Symbole de réglage de la quantité d'eau 
Il est utilisé sur la colonne de direction pour indiquer la mise en service de la molette de réglage de la quantité d'eau 
distribuée aux brosses 
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SYMBOLES UTILISÉS SUR LA MACHINE 
  

 

Il indique la pente maximale 

  

 

Symbole du frein de stationnement 
Il est utilisé sur la machine pour indiquer le levier de commande du frein de stationnement 

  

 

Symbole de charge électrique des batteries 
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NORMES GÉNÉRALES DE SÉCURITÉ 
 

Avant d’utiliser la machine, veuillez lire attentivement les instructions du document ci-
après, ainsi que les instructions du document fourni avec la machine « RÈGLES 
GÉNÉRALES DE SÉCURITÉ » (code document 10094528). 
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PRÉPARATION DE LA MACHINE 
  

1. DÉPLACEMENT DE LA MACHINE EMBALLÉE 

La machine est contenue dans un emballage spécifique prévu avec une palette pour le déplacement avec 
des chariots à fourches. IL EST INTERDIT d'empiler les emballages. 
Le poids total de la machine avec son emballage est de 529,11 lb (sans batteries). 
Les dimensions de l’emballage sont les suivantes : 

 

A= 63,38 in 

B= 28,74 in 

C= 62,99 in 
 

A

C B

  

2. PROCÉDURE DE DÉBALLAGE DE LA MACHINE 

1. Retirer l'emballage extérieur 
2. La machine est fixée sur la palette grâce à deux cales qui bloquent les roues 
3. Retirer les cales 

 

  

4. Enclencher la marche arrière et pousser la machine sur un plan incliné pour la faire descendre de la 
palette. Ne pas monter le suceur arrière avant de décharger la machine et éviter des coups violents 
sur le carter des brosses. Pour monter le suceur, lire le paragraphe « MONTAGE DU SUCEUR ». 

5. Conserver la palette pour tout transport ultérieur 
 

 

ATTENTION : si le produit est livré emballé dans des boîtes en carton, 
manutentionner le produit emballé à l'aide de moyens de levage appropriés et 
conformes aux lois en vigueur. 

 

  
3. PROCÉDURE DE TRANSPORT DE LA MACHINE 

1. Vérifier si le réservoir de récupération et le réservoir de solution sont vides. 
2. Vérifier que le carter et le suceur sont soulevés du sol 
3. Les placer sur la palette au moyen d'un plan incliné 
4. Vérifier si la clef de l'interrupteur est sur "OFF", enlever la clef 
5. Actionner le frein de stationnement 
6. Fixer la machine à la palette avec des cales 

 

  

4.COMPOSANTS DU TABLEAU DE BORD 

Les composants du tableau de bord sont identifiés comme suit : 

1) Afficheur du niveau des batteries/compteur horaire 
2) Interrupteur à clé général 
3) Voyant lumineux qui signale, avec : 

• Plage rouge : Frein de stationnement tiré 
• Plage verte : l'enclenchement de l'augmentation de pression sur le corps de carter 
• Plage jaune : l'enclenchement du frein de stationnement et l'augmentation de pression sur 

le corps du carter 

ATTENTION : Si vous tentez de partir avec le frein de stationnement enclenché et la 
pédale d'augmentation de pression sur le carter enfoncée, la machine ne bougera 
pas et un voyant jaune s'allumera sur le tableau de bord, désactiver les deux 
éléments pour pouvoir repartir. 

1

3 

2 



    

 

 FRA - pag. 72  

 

PRÉPARATION DE LA MACHINE 
  

5. COMPOSANTS DE LA COLONNE DE DIRECTION 

Les composants de la colonne de direction sont les suivants : 

4) Levier de levage du corps du suceur 
5) Levier de levage du corps du carter 
6) Bouton de l'avertisseur sonore 
7) Levier de réglage de la solution détergente 

 
  

6. COMPOSANTS AVANT DROITS DE LA PALETTE 

Les composants de la partie avant droite de la palette s'identifient comme suit : 

8) Pédale accélérateur, marche avant 
9) Pédale accélérateur, marche arrière 
 

 

ATTENTION : Seulement en appuyant sur les deux pédales en même temps on 
recule. 

  

  

7. COMPOSANTS AVANT GAUCHES DE LA PALETTE 

Les composants de la palette avant gauche s'identifient comme suit : 

10) Pédale de frein de service 
11) Levier de frein de stationnement 
 

 
  

8. COMPOSANTS ARRIÈRE DE LA PALETTE 

Les composants arrière de la palette s'identifient comme suit : 

12) Tuyau de niveau de solution détergente 
13) Pédale extra-pression carter (voir paragraphe EXTRA-PRESSION CARTER) 
 

  

  

7

6

5

4

9

8 

10 11

12

13
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PRÉPARATION DE LA MACHINE 
  

9. COMPOSANTS LATÉRAUX DE LA MACHINE 

Les composants latéraux de la machine sont les suivants : 

14) Bouchon de remplissage d'eau-détergent 
15) Bouchon remplissage eau 
 

 

  

16) Bouchon vidange eau-détergent 
 

  

10. COMPOSANTS ARRIÈRE DE LA MACHINE 

Les composants arrière de la machine sont les suivants : 

17) Bouchon de vidange du réservoir de récupération 
 

  

11. TYPE DE BATTERIE 

Pour alimenter la machine, il faut employer : 
• des batteries au plomb pour traction à électrolyte liquide ; 
• des batteries hermétiques pour traction à recombinaison de gaz ou technologie gel. 

AUCUN AUTRE TYPE NE DOIT ÊTRE EMPLOYÉ. 
Les batteries utilisées doivent répondre aux exigences des normes suivantes : CEI EN 60254-1:2005-12 
(CEI 21-5) + CEI EN 60254-2:2008-06 (CEI 21-7) 
Le compartiment des batteries peut abriter quatre batteries 6V ou deux de 12V 

Pour un emploi satisfaisant de la machine, il est conseillé d'utiliser quatre batteries de 6 V/210 Ah C5

 

  

12. ENTRETIEN ET ÉLIMINATION DE LA BATTERIE 

Lors de l’entretien et de la recharge, respecter les instructions fournies par le fabricant des batteries. 
Il faut prêter une attention particulière au choix du chargeur de batterie, s'il n'est pas fourni de série, qui 
doit être conforme au type et à la capacité de la batterie. 
Quand la batterie est épuisée, il suffit de la faire débrancher par un personnel spécialisé et formé, puis de 
l'extraire du compartiment pour batteries, en la soulevant par les poignées prévues avec des dispositifs de 
levage adaptés. IL EST OBLIGATOIRE DE REMETTRE LES BATTERIES USAGÉES À UN ORGANISME 
AGRÉÉ, CONFORMÉMENT AUX LOIS EN MATIÈRE D'ÉLIMINATION DES DÉCHETS TOXIQUES. 

 

 

16 

14 

15 

17 
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PRÉPARATION DE LA MACHINE 
  

 

 

ATTENTION : il est conseillé de toujours porter des gants de protection pour 
éviter des blessures graves aux mains. 

 

ATTENTION : il est conseillé de soulever et manutentionner les batteries 
exclusivement à l'aide de moyens de levage et de transport aptes à leur poids et 
leurs dimensions. 

 

 

13. INTRODUCTION DES BATTERIES DANS LA MACHINE 

La machine doit être alimentée avec une tension de 24 volts. Les batteries doivent être logées dans 
un compartiment spécialement prévu, situé sous le réservoir de récupération et être manœuvrées à l’aide 
d’engins de levage adaptés, aussi bien pour leur poids que pour leur système d’accrochage. Elles doivent 
remplir les conditions énoncées dans la norme CEI 21-5. Dimensions du compartiment des batteries: 
15,12 x 20,47 x H13,38 in. 

 

 

ATTENTION : pour l’entretien et la recharge quotidienne des batteries, il faut 
suivre scrupuleusement les indications fournies par le fabricant ou le distributeur. 
Toutes les opérations d’installation et d’entretien doivent être exécutées par du 
personnel spécialisé. 

  

Pour installer les batteries, il faut agir comme suit : 
1. Engager le levier de frein pour bloquer la machine 
2. Vérifier que l'interrupteur à clef est sur « OFF ». 
3. Vérifier que le réservoir de récupération est vide, dans le cas contraire le vider complètement. 
4. Presser la poignée placée sous le siège pour ouvrir le réservoir de récupération. 
5. Soulever le réservoir de récupération jusqu'à ce que le dernier cran de sécurité soit accroché. 
6. Mettre les batteries dans le compartiment respectif en positionnant les pôles « + » et « - » opposés 

entre eux.  
  

 

 

ATTENTION : Il est conseillé d'utiliser exclusivement des batteries 
hermétiques pour éviter les fuites d'acide ! 

 

 

ATTENTION : il est conseillé de toujours porter des gants de protection pour 
éviter des blessures graves aux mains. 

 

ATTENTION : il est conseillé de soulever et manutentionner les batteries 
exclusivement à l'aide de moyens de levage et de transport aptes à leur poids 
et leurs dimensions. 

 

 

  

14. BRANCHEMENT DES BATTERIES ET DU CONNECTEUR DES BATTERIES 

1. Brancher en série les batteries sur les pôles « + » et « - » en utilisant les câbles  fournis de série  
2. Brancher le câble du connecteur des batteries  sur les pôles « + » et « - » pour obtenir une tension de 

24 V aux bornes 
3. Brancher le connecteur des batteries  sur le connecteur de la machine . 

 
 



    

 

 FRA - pag. 75  

 

PRÉPARATION DE LA MACHINE 
  

 

 

ATTENTION : il est conseillé de faire effectuer les opérations de branchement 
électrique par le personnel spécialisé et formé du service après-vente FIMAP. 

 

ATTENTION : il est conseillé de toujours porter des gants de protection pour 
éviter des blessures graves aux mains. 

 

  
15. CONNEXION DU CHARGEUR DE BATTERIE (VERSIONS SANS CB) 

Pour ne pas provoquer de dommages permanents aux batteries, il faut éviter leur décharge totale. 
Les recharger dès l'apparition du signal gyrophare indiquant un faible niveau de charge. 

 

 

ATTENTION : Ne jamais laisser les batteries complètement déchargées, 
même si la machine n'est pas utilisée. S'assurer que le chargeur de batterie 
est adapté au type et à la capacité des batteries installées. 

 
 

  
Pour brancher les batteries, il faut agir comme suit :  

1. Vérifier que le réservoir de récupération est vide, dans le cas contraire le vider complètement 
2. Mettre la machine près du chargeur de batterie 
3. Actionner le frein de stationnement 
4. Mettre l'interrupteur à clef en position "OFF" 
5. Presser la poignée placée sous le siège pour ouvrir le réservoir de récupération. 
6. Soulever le réservoir de récupération jusqu'à ce que le dernier cran de sécurité soit accroché. 

 

 
  

7. Débrancher le connecteur installation électrique du connecteur de batteries (1) du connecteur 
machine (2) 

8. Brancher le connecteur du câble du chargeur de batterie 
9. Fermer le réservoir de récupération jusqu'à accrocher la barre de maintien du siège dans le 

premier point d'arrêt de sécurité 

Le connecteur d'accouplement du chargeur de batterie est livré dans le sac qui contient ce manuel 
d'instructions. Il doit être monté sur les câbles du chargeur de batterie comme décrit par les instructions 
respectives. 

ATTENTION : cette opération doit être réalisée par du personnel qualifié. Un mauvais 
branchement du connecteur peut causer le mauvais fonctionnement de la machine. 

  
10. Brancher le câble à peine câblé sur le chargeur de batterie extérieur 

 

 

ATTENTION : lire attentivement le manuel d’utilisation et d’entretien du 
chargeur de batterie utilisé pour effectuer la recharge. 

 

ATTENTION : Pendant toute la durée de la recharge des batteries, laisser le 
réservoir de récupération ouvert pour permettre aux exhalations de gaz se 
sortir. 

11. Une fois le cycle de recharge terminé, il faut brancher le connecteur des batteries (1) sur le 
connecteur de la machine (2) 
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ATTENTION : Danger d'émanation de gaz et de fuite de liquides corrosifs. 

 

ATTENTION : danger d'incendie : ne pas s'approcher avec des flammes 
nues. 

 

 

  

16. CONNEXION DU CHARGEUR DE BATTERIES (VERSIONS AVEC CB) 

Pour ne pas provoquer de dommages permanents aux batteries, il faut éviter leur décharge totale. 
Les recharger dès l'apparition du signal gyrophare indiquant un faible niveau de charge. 

 

 

ATTENTION : Ne jamais laisser les batteries complètement déchargées, 
même si la machine n'est pas utilisée. S'assurer que le chargeur de batterie 
est adapté au type et à la capacité des batteries installées. 

 
 

 

  
Pour brancher les batteries, il faut agir comme suit :  
1. Vérifier que le réservoir de récupération est vide, dans le cas contraire le vider complètement 
2. Mettre la machine près du chargeur de batterie 
3. Actionner le frein de stationnement 
4. Mettre l'interrupteur à clef en position "OFF" 
5. Presser la poignée placée sous le siège pour ouvrir le réservoir de récupération. 
6. Soulever le réservoir de récupération jusqu'à ce que le dernier cran de sécurité soit accroché. 

 

  
7. Brancher le connecteur du câble du chargeur de batteries à la prise (1) du chargeur même 
8. Fermer le réservoir de récupération jusqu'à accrocher la barre de maintien du siège dans le premier point 

d'arrêt de sécurité 
9. Brancher la prise du câble d’alimentation du chargeur de batterie sur le secteur. 

Le connecteur d’accouplement du chargeur de batterie est livré dans le même sac qui contient ce manuel 
d’instructions. 

 

 

ATTENTION : cette opération doit être réalisée par du personnel qualifié. 
Un mauvais branchement du connecteur peut causer le mauvais 
fonctionnement de la machine. 

 

  
 

 

ATTENTION : Lire attentivement le manuel d'utilisation et d'entretien du 
chargeur de batterie qui est livré dans le sachet contenant ce manuel 
d'utilisation. 

 

ATTENTION : Avant de mettre le câble d'alimentation du chargeur de batterie 
dans la prise, vérifier l'absence de condensation ou d'autres types de liquides. 
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ATTENTION : La machine est pourvue d'un système automatique qui, en 
phase de recharge des batteries, coupe le courant de l'installation électrique. 
ATTENTION : Pour ne pas provoquer de dommages permanents aux 
batteries, il faut éviter leur décharge totale. Les recharger dès l'apparition du 
signal gyrophare indiquant un faible niveau de charge. 
ATTENTION : ne pas laisser la batterie complètement déchargée si la 
machine n'est pas utilisée. 
ATTENTION : Pour effectuer la recharge quotidienne des batteries, il faut 
suivre scrupuleusement les indications fournies par le fabricant ou distributeur. 
Toutes les opérations d’installation et d’entretien doivent être exécutées par 
du personnel spécialisé. 
ATTENTION : Attendre toujours l'allumage de la DEL verte sur le chargeur de 
batterie avant de réutiliser la machine. 

 

ATTENTION : Danger d'émanation de gaz et de fuite de liquides corrosifs. 

 

ATTENTION : Danger d'incendie : ne pas s'approcher avec des flammes nues. 

 

 

  

17. INDICATEUR DU NIVEAU DE CHARGE DES BATTERIES 

L'indicateur de charge des batteries est à LED à 8 positions (7 jaunes pour batteries chargées - 1 rouge pour 
batteries déchargées). 
 

 

ATTENTION : quelques secondes après l'allumage du voyant rouge, le moteur 
des brosses s'éteint automatiquement. La charge résiduelle permet toutefois de 
terminer le travail de séchage avant de procéder à la recharge. 

 
 

 

  

18. AVANCE EN VITESSE DE TRAVAIL 

Cette machine est équipée du contrôle électronique de traction. 
Pour déplacer la machine, après avoir tourné la clé sur "ON", il faut pousser la pédale de marche (6) pour régler 
la vitesse en appuyant plus ou moins sur la pédale. La machine commence ainsi à se déplacer.  

 

  

19. FONCTION MARCHE ARRIÈRE 

Pour faire marche arrière, appuyer sur les deux pédales (6 et 7), la machine commence alors à reculer. Lors du 
recul, la machine émet un signal sonore. 
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20. RÉSERVOIR DE RÉCUPÉRATION 

Vérifier si le réservoir de récupération est vide, autrement le vider complètement. 
Vérifier que le bouchon du tube de vidange (10), placé à l'arrière de la machine, est correctement fermé. 

 

  

21. RÉSERVOIR DE SOLUTION 

A chaque remplissage du réservoir de solution, vider complètement le réservoir de récupération. 
Enlever le bouchon de remplissage avant et contrôler si le filtre solution est monté correctement. 
Contrôler que le bouchon du filtre solution (1), placé sous le réservoir de solution à l'avant droit de la machine, 
est correctement fermé. 

  

22. REMPLISSAGE DU RÉSERVOIR DE SOLUTION 

Il est possible d'effectuer le remplissage du réservoir de solution de trois manières différentes : 

1. En dévissant le bouchon de remplissage (1) à vis et en le remplissant avec le tube en caoutchouc. 

 

  

2. En utilisant le bouchon en caoutchouc (2), qui a la fonction de soutenir seul le tube de l'eau, se rappeler de 
dévisser le bouchon pour permettre l'évent correct de l'air. 

 

  

3. En utilisant sur demande (en option) un système de remplissage du réservoir d'eau propre avec un 
accouplement rapide (3), FFF doté de flotteur pour le contrôle du trop-plein. 
 

 

1 

1 

2 

3 
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23. SOLUTION DÉTERGENTE 

Enlever le bouchon de remplissage (1) et contrôler que le filtre solution est monté correctement. 
Contrôler que le bouchon filtre, placé sous le réservoir de solution à l'avant droit de la machine, est 
correctement fermé. 
Remplir d'eau propre à une température inférieure à 50 °C. Il est possible de voir la quantité présente dans le 
réservoir à l'aide du tube de niveau, placé à l'avant gauche de l'assise. Le réservoir de solution a une capacité 
maximale d'environ 110 litres. Ajouter dans le réservoir le liquide détergent dans la concentration et selon les 
modalités indiquées sur l'étiquette du fabricant. Pour éviter une production excessive de mousse dans le 
réservoir, qui nuirait au moteur d'aspiration, utiliser un pourcentage minimal de détergent. 

  
  

 

 

ATTENTION : Toujours utiliser des détergents contenant sur l'étiquette du 
fabricant l'indication d'emploi pour autolaveuses. Ne pas utiliser de produits 
acides, alcalins ou solvants ne reportant pas cette indication. 

 

ATTENTION : Lors de la manipulation de détergents ou de solutions acides 
ou alcalines, il est conseillé de toujours porter des gants de protection pour 
éviter des lésions graves aux mains. 

 

ATTENTION : Toujours utiliser des détergents à mousse modérée. Pour éviter 
la formation de mousse, avant de commencer à travailler, introduire une 
quantité minimale de liquide anti-mousse dans le réservoir de récupération. Ne 
pas utiliser d’acides à l’état pur. 

 

 

  

24. RÉGLAGE DU DÉTERGENT 
Avant tout il faut ouvrir au maximum le débit de sortie du robinet, an agissant sur le levier (3) présent sur la 
colonne direction. Lors des premiers mètres contrôler que la quantité de solution est suffisante pour mouiller le 
sol, mais sans sortir des protections anti-éclaboussures, le réglage d'évacuation du détergent se fait en 
agissant sur le levier (3) (en poussant vers le bas le débit augmente, vers le haut il diminue). Ne pas oublier que 
la quantité correcte de solution dépend toujours de la nature du sol, du type de saleté et de la vitesse d'avance. 

 
  

25. MONTAGE DU SUCEUR 

Le suceur est livré démonté de la machine pour des raisons d'emballage ; il faut le remonter comme illustré sur 
la figure.  
Lever la fixation du suceur en agissant sur le levier de gauche (1) en la tournant dans le sens des aiguilles 
d'une montre jusqu'à la position verticale. 
Vérifier que le frein de stationnement est inséré et que l'interrupteur général de la machine est sur OFF. 
Introduire d'abord le goujon gauche du suceur (2) dans la fente gauche du bras, puis le goujon droit (3) dans la 
fente droite, en faisant attention à ce que le ressort et la rondelle restent au-dessus du plateau du bras. Pour 
faciliter cette opération, le volant placé sur le pivot devra être préalablement desserré. Serrer ensuite le volant 
pour bloquer le suceur en place.  
Engager enfin le tube du suceur dans le manchon spécial (4). 
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26. INCLINAISON DU SUCEUR 

Pendant le fonctionnement, la bavette arrière doit être légèrement pliée en arrière de façon uniforme sur toute 
sa longueur (environ 5 mm). 
En cas de nécessité, pour augmenter la courbure de la bavette sur la partie centrale, il faut incliner le corps du 
suceur vers l'arrière en tournant l'écrou de réglage (1) dans le sens des aiguilles d'une montre. 

  

27. RÉGLAGE DE LA HAUTEUR DU SUPPORT DU SUCEUR 

Il faut régler le suceur en hauteur en fonction de l'état d'usure des bavettes. Pour le réglage, il suffit de tourner 
les poignées (1) dans le support de suceur. Si l'on veut réduire la distance entre les roues et le sol, il suffit de 
tourner la molette (1) dans le sens inverse des aiguilles d'une montre (voir photo ci-contre) pour les deux 
molettes, alors que si l'on veut l'augmenter, tourner dans le sens inverse. 

 

ATTENTION : Pour un bon séchage, les deux roulettes doivent être à la même 
distance du sol. 

ATTENTION : Pour faciliter l'opération, abaisser complètement le suceur et placer 
une cale de quelques millimètres d'épaisseur (de 2 à 4 mm selon le type de bavette) 
sous les roulettes. 

 

  

28. MONTAGE BROSSE (VERSION À BROSSE UNIQUE) 

1. Vérifier que le frein de stationnement est inséré et que l'interrupteur général de la machine est sur OFF 
2. Lever le carter en tournant le levier de droite (1) pour la manutention du carter dans le sens inverse des 

aiguilles d'une montre. 
 

 

ATTENTION : durant cette opération, veiller à ce qu'il n'y ait pas d'objets ou de 
personnes à proximité de la brosse. 

 

 

  

3. Le carter étant en position haute, introduire les brosses dans le logement du plateau sous le carter et les 
tourner jusqu'à ce que les trois boutons entrent dans les niches du plateau ; Tourner d'un cran à la fois la 
brosse dans le sens des aiguilles d'une montre de façon à pousser le bouton vers le ressort d'accrochage 
jusqu'à obtenir son blocage. 
 

 

ATTENTION : il est conseillé de toujours porter des gants de protection pour 
éviter des blessures graves aux mains. 

 

 

  

29. MONTAGE CARTER LAVANT (VERSION DOUBLE BROSSE) 

Vérifier que le frein de stationnement est inséré et que l'interrupteur général de la machine est sur OFF. Lever 
le carter en tournant le levier de droite pour la manutention du carter dans le sens inverse des aiguilles d'une 
montre. Les protections du carter de lavage, fournies démontées de la machine pour des raisons d'emballage, 
devront être montées comme indiqué sur la figure. 
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30. MONTAGE BROSSES A DISQUE (VERSION DOUBLE BROSSE) 

1. Vérifier que le frein de stationnement est inséré et que l'interrupteur général de la machine est sur OFF 
2. Lever le carter en tournant le levier de droite (1) pour la manutention du carter dans le sens inverse des 

aiguilles d'une montre. 

 

 

ATTENTION : Durant cette opération, veiller à ce qu'il n'y ait pas d'objets ou 
de personnes à proximité de la brosse. 

 

  

3. Le carter étant en position haute, introduire les brosses dans le logement du plateau sous le carter et les 
tourner jusqu'à ce que les trois boutons entrent dans les niches du plateau ; Tourner d’un cran à la fois de 
façon à pousser le bouton vers le ressort d’accrochage jusqu’à obtenir son blocage. La photo illustre le 
sens de rotation pour l'accrochage de la brosse droite ; pour la brosse gauche, tourner dans le sens 
inverse. 
 

 

ATTENTION : Il est conseillé de toujours porter des gants de protection pour 
éviter des blessures graves aux mains. 

 

 
 

  

Il est recommandé d'inverser chaque jour la position de la brosse droite avec la brosse gauche et vice-versa. Si 
les brosses ne sont pas neuves et leurs brins sont déformés, il vaut mieux les remonter dans la même position 
(la brosse droite à droite et la brosse gauche à gauche), pour empêcher que l’inclinaison différente des brins 
n'entraîne des surcharges au moteur des brosses et des vibrations excessives. 
 

  
31. FREIN DE SERVICE ET FREIN DE STATIONNEMENT 

La machine est équipée d'un système de freinage électronique. Pour freiner, en conditions normales, il suffit 
d'enlever le pied de la pédale de marche. En cas de mauvais fonctionnement du frein de service ou au besoin, 
appuyer sur la pédale de frein mécanique (13). Pour serrer le frein de stationnement, appuyer sur la pédale de 
frein (13) et tirer le levier (14) à gauche jusqu'à bloquer la pédale (13). Le voyant lumineux rouge s'allumera sur 
le tableau de bord. 

ATTENTION : Si l'on tente de partir avec le frein de stationnement enclenché, la 
machine ne se déplace pas, désactiver toujours le frein de stationnement avant de 
débuter le travail ou le transfert. 

 

  
32. GYROPHARE (OPTION) 

La machine peut être équipée d'un gyrophare qui s'allume automatiquement lorsqu'on tourne la clé de 
l'interrupteur général. 
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33. RÉSERVOIR DE SOLUTION VIDE 

Pour vérifier la quantité d'eau présente dans le réservoir de solution, un tube indicateur de niveau (5) approprié 
est placé devant le siège de conduite.  

  
34. KIT WATER MANAGEMENT (EN OPTION) 

Si l'on veut augmenter la capacité de travail de la machine, on peut remplacer la douille d'étranglement (en 
option) de la solution détergente de l'électrovanne par une autre plus adéquate présente dans le kit Water 
Management. Pour ce faire, procéder comme suit : 
1. Vérifier que le réservoir de solution est vide, dans le cas contraire le vider complètement. 
2. Vérifier si l'interrupteur général de la machine est sur "OFF". 
3. Débrancher le connecteur de batteries du câble connecteur général machine 
4. Fermer le robinet de solution détergente (3) 

 
  
5. Enlever le collier à vis (1) qui fixe le tube de distribution de la solution à l'électrovanne. 
6. Extraire le tube de distribution de solution de l'électrovanne 
7. Si présente, enlever la douille d'étranglement de la solution (2) et la remplacer par celle plus appropriée, 

ou bien insérer la douille d'étranglement la plus appropriée selon la capacité de travail que l'on veut 
obtenir (les douilles d'étranglement se trouvent dans le kit water management) 

8. Remonter l'ensemble 
 

  
35. EXTRA-PRESSION CARTER (VERSIONS B) 

Il est possible d'augmenter la pression sur les brosses en appuyant sur la pédale (8) située sous le siège. Pour 
reprendre les conditions initiales, il suffit de relâcher la pédale. 
En outre, il est possible de bloquer la pédale dans la position de pression maximale. 
ATTENTION : Avant de soulever le carter, il faut débloquer la pédale. 

La pression doit être conforme au type de sol et à la nature des salissures. L'augmentation de la pression 
provoque une usure prématurée des brosses et une consommation d'énergie trop importante (pour plus 
d'informations, consulter « CHOIX ET UTILISATION DES BROSSES »). 

  

Si lors de l'emploi de la machine des problèmes surgissaient éteindre la machine, tourner la clef sur OFF, tirer 
le frein de stationnement en déplaçant le levier (9) vers la gauche jusqu'à freiner la machine et déconnecter le 
connecteur de batteries à temps placé sous l'opérateur. Ces commandes permettront de bloquer toutes les 
parties en mouvement de la machine. Pour reprendre l'emploi de la machine, une fois le problème résolu, 
reconnecter le connecteur, faire redémarrer la machine, en tournant la clef sur ON, débloquer le levier du frein 
de stationnement. 
La machine n'avance pas correctement si l'opérateur n'est pas assis correctement sur son siège. 
 

 

ATTENTION : Dès que la surpression du carter est enclenchée, sur le tableau 
de bord, un voyant vert s'allumera. 

 

1
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36. PRÉPARATION À L'EMPLOI DE LA MACHINE 

1. Vérifier si le réservoir de récupération est vide, autrement le vider complètement. 
2. Vérifier si l'interrupteur général de la machine se trouve sur « 0 ». 
3. Relier le connecteur aux batteries (1). 
4. S'installer au poste de conduite 

  

5. Vérifier si le frein de stationnement est débloqué (2). 

ATTENTION : Si l'on tente de partir avec le frein de stationnement enclenché, la 
machine ne se déplace pas, désactiver toujours le frein de stationnement avant de 
débuter le travail ou le transfert. 

 
  

  

6. Tourner la clé de l'interrupteur général d'un quart de tour dans le sens des aiguilles d'une montre (jusqu'à la 
position ON). L'afficheur qui indique le niveau de charge des batteries s'allume immédiatement sur le 
tableau de bord. 

7. Baisser le carter en tournant le levier à droite (4) dans le sens des aiguilles d'une montre, puis baisser le 
suceur en tournant le levier à gauche (5) dans le sens contraire.  

 
  

8. En appuyant sur la pédale d'accélérateur (6 – pédale à droite), la machine se déplace et les brosses 
commencent à tourner 

9. Pour effectuer une manœuvre en marche arrière, soulever le suceur en tournant le levier à gauche (5) dans 
le sens des aiguilles d'une montre, puis appuyer sur les deux pédales (6 et 7) : la machine commencera à 
se déplacer en arrière. 

 
Pendant les premiers mètres d’emploi de l’appareil, vérifier si la quantité de solution suffit et si le suceur sèche 
parfaitement. La machine commencera tout de suite à travailler avec une parfaite efficacité jusqu'à l'épuisement 
de la solution détergente ou la décharge des batteries. 
 
 
  

ATTENTION : Si des problèmes se présentent pendant l'emploi de la machine, l'éteindre avec la clé, actionner 
le frein de stationnement en poussant le levier (9) vers la gauche jusqu'à freiner la machine, puis détacher 
immédiatement la manette d’urgence placée sous le poste de l’opérateur. Ces commandes permettront de 
bloquer toutes les parties en mouvement de la machine. Pour reprendre l'emploi de la machine après avoir 
résolu le problème, rebrancher le connecteur, allumer la machine avec la clé et débloquer le levier du frein de 
stationnement . 
La machine n'avance pas correctement si l'opérateur n'est pas assis correctement sur son siège. 

 

 
  

37. DISPOSITIF DE TROP-PLEIN 

La machine N'EST PAS équipée d'un dispositif de trop-plein, car la capacité du réservoir de récupération est 
supérieure à celle du réservoir de solution. Dans des cas extraordinaires, il y a un dispositif mécanique (flotteur) 
placé sur le couvercle qui, lorsque le réservoir de récupération est plein, ferme le passage d'air au moteur 
d'aspiration pour le protéger. Dans ce cas, le son du moteur d'aspiration sera plus grave. Si cette situation se 
présente, soulever le suceur en tournant le levier gauche dans le sens des aiguilles d'une montre. Après environ 
15-25 secondes, éteindre le moteur d'aspiration en tournant la clé d'un quart de tour dans le sens inverse des 
aiguilles d'une montre. Tourner la clé d'un quart de tour dans le sens des aiguilles d'une montre, puis conduire la 
machine jusqu'à l'endroit prévu pour la vidange de l'eau. Vider ensuite le réservoir de récupération par le tuyau 
de vidange (10) correspondant. Il est convenable, chaque fois que le niveau du réservoir de solution est rétabli, 
de vider le réservoir de récupération par le tuyau de vidange (10) correspondant. 

 

ATTENTION : pendant l'allumage de la machine, ne pas maintenant la pédale 
d'accélérateur enfoncée. 

7 
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À la fin du travail et avant tout type d’entretien, réaliser les opérations suivantes : 
1. Fermer le robinet (1). 

 

  

2. Soulever le carter en tournant le levier droit (2) dans le sens inverse des aiguilles d'une montre, puis 
soulever le suceur en tournant le levier gauche (3) dans le sens des aiguilles d'une montre. Après 
environ 15-25 secondes, éteindre le moteur d'aspiration en tournant la clé d'un quart de tour dans le 
sens inverse des aiguilles d'une montre. 

  

3. Tourner la clé d'un quart de tour dans le sens des aiguilles d'une montre, puis conduire la machine 
jusqu'à l'endroit prévu pour la vidange de l'eau 

4. Éteindre la machine en tournant la clé de 1/4 de tour dans le sens anti-horaire et la dégager du tableau. 
5. Actionner le frein de stationnement 

 

ATTENTION : avant d'effectuer tout type d'entretien, enlever les clés du 
tableau de bord et débrancher le connecteur des batteries de la machine. 

 

 

  

6. Déboîter le tube (3) de son logement, dévisser le bouchon de vidange et vider le réservoir de 
récupération. 
 

ATTENTION : cette opération doit être effectuée en portant des gants pour 
éviter le contact avec des solutions dangereuses. 

  

7. Extraire le flexible d'aspiration (4) du manchon du suceur. 
8. Détacher le suceur (5) du bras de support en dévissant les petits volants (6). 
9. Nettoyer soigneusement le corps du suceur et les bavettes avec un jet d'eau. 
10. Après le nettoyage du suceur et des bavettes, replacer le suceur sur le support initial en introduisant 

d'abord le goujon gauche du suceur dans la fente gauche du bras, puis le goujon droit dans la fente 
droite ; faire en sorte que le ressort et la rondelle restent au-dessus de la platine du bras. Pour faciliter 
cette opération, le volant placé sur le pivot devra être préalablement desserré. Serrer ensuite le volant 
pour bloquer le suceur en place. 

11. Enfin, introduire le tuyau du suceur dans le manchon correspondant. 
12. Soulever le réservoir de récupération et connecter le connecteur de batteries 
13. S'installer au poste de conduite 
14. Mettre la clé dans le bloc de l'interrupteur général et la tourner d'un quart de tour dans le sens des 

aiguilles d'une montre (la mettre sur la position ON) 
15. Desserrer le frein de stationnement. 
16. Ranger la machine dans un local fermé, dans une zone où elle ne puisse pas blesser les personnes ou 

endommager les choses environnantes, mais où elle reste aussi à l'abri de toute chute accidentelle 
d'objets. 

17. Actionner le frein de stationnement 
18. Tourner l'interrupteur à clef d'un quart de tour dans le sens inverse des aiguilles d'une montre (en le 

mettant sur la position OFF) et enlever la clef de commande 

 

 

  
19. Soulever le réservoir de récupération et déconnecter le connecteur de batteries 

 

ATTENTION : ne pas laisser la machine sans surveillance sans avoir extrait au 
préalable la clé de l'interrupteur de démarrage et sans avoir serré correctement 
le frein de stationnement. Ne pas garer la machine dans des endroits ouverts ni 
l'arrêter sur des sols inclinés.  
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ENTRETIEN JOURNALIER 

EFFECTUER TOUTES LES OPÉRATIONS D'ENTRETIEN DANS L'ORDRE INDIQUÉ
  

38. NETTOYAGE DU RÉSERVOIR DE RÉCUPÉRATION 

1. Déboîter le tube (1) de son logement, dévisser le bouchon de vidange et vider le réservoir de 
récupération. 

 

 

ATTENTION : Avant d'effectuer tout type d'entretien, enlever les clés du tableau de 
bord et débrancher le connecteur des batteries de la machine. 

 

ATTENTION : Cette opération doit être effectuée en portant des gants pour éviter 
le contact avec des solutions dangereuses. 

 
  

2. Soulever la calotte (2) jusqu'à ce que le crochet (4) soit fixé à la barre de maintien (3) du réservoir de 
récupération. 

3. Nettoyer et rincer encore une fois le réservoir de récupération et le flexible d'aspiration (tube de 
raccordement entre le suceur et le réservoir). 

4. Replacer le bouchon sur le tube de vidange et baisser la calotte d'aspiration. Pour débloquer la barre de 
maintien du siège (3), il suffit de soulever légèrement la calotte, décrocher la barre de maintien du siège 
(3) et rabaisser la calotte jusqu'à la fermer. 
 

  

39. NETTOYAGE DU FILTRE DU MOTEUR D'ASPIRATION 

1. Soulever le couvercle d'aspiration (2) et le bloquer avec la butée (3). 
2. Extraire la protection du filtre d'aspiration (5) en la tournant dans le sens des aiguilles d'une montre. 
3. Décrocher la languette à déclic (6) 
4. Extraire le filtre d'aspiration (7) de son logement.  
5. Avec un jet d'eau, nettoyer les parois et le fond du filtre 
6. Remonter l'ensemble 

 

  

 

 

ATTENTION : Ces opérations doivent être effectuées en portant des gants pour 
éviter le contact avec des solutions dangereuses. 

 

ATTENTION : Avant d'effectuer tout type d'entretien, enlever les clés du tableau 
de bord et débrancher le connecteur des batteries de la machine. 

 

 

  

6 

7 

2 

4 

3 

5 
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ENTRETIEN JOURNALIER 
  

40. NETTOYAGE DU SUCEUR 

Le nettoyage soigneux de l’ensemble du groupe d’aspiration assure un meilleur séchage et nettoyage du 
sol, ainsi qu’une plus longue durée du moteur d’aspiration. Pour le nettoyage, effectuer les opérations 
suivantes : 
1. Extraire le flexible d'aspiration (1) du manchon du suceur. 
2. Détacher le suceur (2) du bras de support en dévissant les petits volants (3). 
3. Vérifier l'état d'usure des bavettes. Si l'angle de la bavette est endommagé, il est possible de tourner la 

bavette arrière sur les quatre angles. Remplacer les bavettes en cas d'usure totale. Pour déposer la 
bavette, tourner les écrous papillons (4) en position horizontale, puis déposer les lames presse-
bavettes (5) et la bavette pour la tourner ou la remplacer. 

4. Pour remonter la bavette, effectuer ces opérations dans le sens inverse.  
5. Après le nettoyage, replacer le suceur (2) sur le support initial en introduisant d'abord le pivot gauche du 

suceur dans la fente à gauche du bras, puis le pivot droit dans la fente à droite ; faire en sorte que le 
ressort et la rondelle restent au-dessus de la platine du bras. Pour faciliter cette opération, le volant (3) 
placé sur le pivot devra être préalablement desserré. Serrer ensuite le petit volant (3) pour bloquer le 
suceur en place. 

6. Enfin, introduire le tuyau du suceur dans le manchon correspondant.  
 

 

ATTENTION : Avant d'effectuer tout type d'entretien, enlever les clés du 
tableau de bord et débrancher le connecteur des batteries de la machine. 

 

ATTENTION : Ces opérations doivent être effectuées en portant des gants 
pour éviter le contact avec des solutions dangereuses. 

 

 

  

41. NETTOYAGE DU FILTRE ET DU RÉSERVOIR DE SOLUTION 

1. Déboîter le tube de vidange de l'eau propre (1) de son logement placé sur le côté gauche de la 
machine, dévisser le bouchon et vider le réservoir. 

2. Retirer le bouchon de la bouche de remplissage du réservoir de solution. 
3. Nettoyer l'intérieur du réservoir de solution avec un jet d'eau. 
4. Fermer le tube de vidange à l'aide du bouchon et le remettre dans son logement. 
5. Fermer le robinet d'eau (2). 
6. Dévisser le filtre (3) placé dans la partie avant de la machine. 
7. Enlever la cartouche interne du filtre et rincer l'ensemble soigneusement à l'eau courante. 
8. Remonter l’ensemble. 

 

 

ATTENTION : Avant d'effectuer tout type d'entretien, enlever les clés du 
tableau de bord et débrancher le connecteur des batteries de la machine. 

 

ATTENTION : Ces opérations doivent être effectuées en portant des gants 
pour éviter le contact avec des solutions dangereuses. 
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ENTRETIEN JOURNALIER 
  

42. DÉMONTAGE DES BROSSES À DISQUE (VERSION À BROSSE UNIQUE) 

1. Lever le carter en tournant le levier de droite (1) pour la manutention du carter dans le sens inverse des 
aiguilles d'une montre. 
 

 

ATTENTION : Avant d'effectuer tout type d'entretien, enlever les clés du tableau 
de bord et débrancher le connecteur des batteries de la machine. 

 

ATTENTION : Durant cette opération, veiller à ce qu'il n'y ait pas d'objets ou de 
personnes à proximité de la brosse. 

 

  

2. Tourner la brosse dans le sens inverse des aiguilles d'une montre jusqu'à ce qu'elle sorte du logement 
de la platine porte-brosse, comme indiqué sur la figure. 
 

 

ATTENTION : Il est conseillé de toujours porter des gants de protection pour 
éviter des blessures graves aux mains. 

 

  

43. DÉMONTAGE DES BROSSES À DISQUE (VERSION DOUBLE BROSSE) 

1. Lever le carter en tournant le levier de droite (1) pour la manutention du carter dans le sens inverse des 
aiguilles d'une montre. 
 

 

ATTENTION : Avant d'effectuer tout type d'entretien, enlever les clés du tableau 
de bord et débrancher le connecteur des batteries de la machine. 

 

ATTENTION : Durant cette opération, veiller à ce qu'il n'y ait pas d'objets ou de 
personnes à proximité de la brosse. 

 
2. Tourner la brosse dans le sens inverse des aiguilles d'une montre jusqu'à ce qu'elle sorte du logement 

de la platine porte-brosse, comme indiqué sur la figure. La photo montre le sens de rotation pour le 
décrochage de la brosse droite ; pour la brosse gauche, tourner dans le sens inverse. 
 

 

ATTENTION : Porter des gants pour exécuter cette opération afin de se 
protéger contre tout contact avec des matériaux et des solutions dangereuses. 

 

 
Il est recommandé d'inverser chaque jour la position de la brosse droite avec la brosse gauche et vice-
versa. Si les brosses ne sont pas neuves et leurs brins sont déformés, il vaut mieux les remonter dans la 
même position (la brosse droite à droite et la brosse gauche à gauche), pour empêcher que l’inclinaison 
différente des brins n'entraîne des surcharges au moteur des brosses et des vibrations excessives. 
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44. NETTOYAGE DU TUBE D'ASPIRATION 

En cas d'aspiration insuffisante, il faut contrôler si le flexible d'aspiration (1) n'est pas obstrué. Le cas 
échéant, le nettoyer avec un jet d'eau comme suit : 
1. Vérifier si le réservoir de récupération est vide, autrement le vider 
2. Tourner la clé sur « OFF/0 » et la dégager du tableau 
3. Soulever le corps suceur de terre en tournant le levier dans le sens des aiguilles d'une montre (5) 
4. Soulever le corps du carter de terre en tournant le levier dans le sens inverse des aiguilles d'une montre 

(4) 
 

  

5. Enlever le tube de la buse d'aspiration présent sur le suceur 
6. Presser la poignée placée sous le siège pour ouvrir le réservoir de récupération. 
7. Soulever le réservoir de récupération jusqu'à ce que le dernier cran de sécurité soit accroché. 
8. Détacher le flexible d'aspiration de son logement sur le réservoir de récupération. (1) 
9. Le nettoyer avec un jet d'eau projeté du côté où il est introduit dans le réservoir 
10. Remonter l'ensemble 

 

 

ATTENTION : Avant d'effectuer tout type d'entretien, enlever les clés du 
tableau de bord et débrancher le connecteur des batteries de la machine. 

 

ATTENTION : Porter des gants pour exécuter cette opération afin de se 
protéger contre tout contact avec des matériaux et des solutions dangereuses. 

 

  

 
 

 

  
 

 

  

1 
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45. REMPLACEMENT DE LA BAVETTE AVANT DU SUCEUR 

Si la bavette avant du suceur est usée, l'aspiration n'est pas bonne et la machine ne sèche donc pas 
parfaitement. Dans ce cas-là, agir de la façon suivante pour la remplacer : 
 
1. Tourner la clé sur « OFF/0 » et la dégager du tableau. 
2. Détacher le suceur du bras de support en dévissant les petits volants. 
3. Tourner les écrous papillon (1) en position horizontale. 
4. Retirer les lames presse-bavettes avant (2) 
5. Retirer la bavette (3) et la remplacer. 
6. Pour remonter la bavette, effectuer ces opérations dans le sens inverse. 

  

46. REMPLACEMENT DE LA BAVETTE ARRIÈRE DU SUCEUR 

Si la bavette arrière du suceur est usée et ne sèche pas parfaitement, il est possible de remplacer le bord de 
séchage en utilisant les 4 bords de la bavette.  
Cette opération peut être réalisée soit avec le suceur monté, soit avec le suceur démonté, en agissant 
comme suit : 
 
1. Tourner la clé sur « OFF/0 » et la dégager du tableau. 
2. Tourner les écrous papillon (1) en position horizontale. 
3. Retirer les lames presse-bavettes arrière (2) 
4. Retirer la bavette (3) et la remplacer. 
5. Pour remonter la bavette, effectuer ces opérations dans l'ordre inverse. 
6. Régler la hauteur du suceur en fonction de la bavette (consulter « RÉGLAGE DE LA HAUTEUR DU 

SUPPORT DU SUCEUR ») 

  

47. REMPLACEMENT CARTER 

Contrôler périodiquement l'état d'usure des protections du carter qui, si elles sont en bon état, servent de 
protection pendant la rotation des brosses. S'il le faut, pour les remplacer, agir de la façon suivante : 

 
1. Contrôler que le corps du carter est baissé, dans le cas contraire le baisser 
2. Tourner la clé sur « OFF/0 » et la dégager du tableau. 
3. Enlever les vis de fixation du carter 
4. Démonter les protections 
5. Monter les nouvelles protections à l'aide des vis précédemment enlevées 

 

 

ATTENTION : Avant d'effectuer tout type d'entretien, enlever les clés du tableau 
de bord et débrancher le connecteur des batteries de la machine. 

 

ATTENTION : Les protections peuvent éviter des dommages aux objets ou aux 
personnes. Contrôler toujours l'état d'usure. 
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48. L'EAU SUR LES BROSSES EST INSUFFISANTE 

1. Vérifier s'il y a de l'eau dans le réservoir de solution (1). 
2. Contrôler que le robinet (3) est ouvert 
3. Nettoyer le filtre solution placé à l'avant de la machine. 
4. Pour les versions avec « KIT WATER MANAGEMENT » vérifier si la douille d'étranglement n'est pas 

bouchée 

 
 

 

  

49. LE SUCEUR NE SÈCHE PAS PARFAITEMENT 

1. Contrôler si le suceur est propre. 
2. Contrôler les réglages du suceur (consulter « PRÉPARATION DE LA MACHINE »). 
3. Nettoyer tout le groupe d'aspiration (consulter « ENTRETIEN HEBDOMADAIRE ») 
4. Changer les bavettes si elles sont usées 

  

50. LA MACHINE NE NETTOIE PAS CORRECTEMENT 

1. Contrôler l'état d'usure des brosses et, s'il le faut, les remplacer. Les brosses doivent être remplacées 
lorsque leurs brins sont hauts de 15 mm environ. Pour leur remplacement, consulter « 
REMPLACEMENT DES BROSSES » ou « DÉMONTAGE DES BROSSES » et « MONTAGE DES 
BROSSES ». Travailler avec les brosses excessivement usées risque d'endommager le sol. 

2. Utiliser des brosses différentes de celles montées de série. Pour des travaux de nettoyage de sols 
fortement encrassés, il est conseillé d'employer des brosses spéciales, livrées sur demande, selon le 
besoin (consulter « CHOIX ET UTILISATION DES BROSSES »). 

 
 

  

51. PRODUCTION EXCESSIVE DE MOUSSE 

Contrôler si un détergent à mousse modérée a été utilisé. Le cas échéant, introduire une quantité minimale 
de liquide anti-mousse dans le réservoir de récupération. 
Il faut souligner qu'au cours de travail, en cas d'un sol peu sale, une quantité plus importante de mousse se 
formera ; dans ce cas réduire le pourcentage de solution détergente.

 

  

52. L'ASPIRATEUR NE FONCTIONNE PAS 

1. Vérifier si le réservoir de récupération est plein ; le cas échéant, le vider.  
2. Contrôler le bon fonctionnement du flotteur placé sur la calotte d'aspiration (consulter également 

« NETTOYAGE DU RÉSERVOIR DE RÉCUPÉRATION » au chapitre « ENTRETIEN 
JOURNALIER ») 
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53. LE MOTEUR DES BROSSES NE FONCTIONNE PAS 

ATTENTION : Pour ne pas endommager les sols, le moteur ne se met en marche que lorsque la machine 
reçoit la commande d'avancer. 
 
1. Contrôler si le carter est baissé pendant l'avance, à l'aide du levier de droite (1) tourné dans le sens 

des aiguilles d'une montre. 
2. L'opérateur doit être assis au poste de conduite 
3. Contrôler si une protection thermique s'est déclenchée. 
4. Vérifier si les moteurs sont correctement branchés à la plaque à bornes placée sous les palettes. 

  

54. LA MACHINE NE DÉMARRE PAS 

1. Vérifier si le connecteur (1) est branché sur les batteries. 
2. Contrôler si l'interrupteur à clé est sur « ON/I » 
3. Vérifier si les batteries sont chargées. 

  
55. FUSIBLES ÉLECTRIQUES ET PROTECTIONS THERMIQUES 

En plus du fusible général de 80 A, la machine est équipée de fusibles de sécurité à rétablissement 
automatique, situés sur les cartes dans l'installation électrique, qui interrompent la tension du moteur des 
brosses et du moteur d'aspiration quand la machine dépasse la charge prédéfinie. Pour réalimenter le 
moteur, il est nécessaire d'éteindre la machine et attendre le refroidissement des fusibles (environ 40 
secondes). Si l'interrupteur interrompt la tension plusieurs fois de suite, s'adresser au service après-
vente.FIMAP. 

 

  
56. LA MACHINE NE SE DÉPLACE PAS EN MARCHE ARRIÈRE 

ATTENTION : Afin d'éviter tout dommage au suceur, le déplacement en marche arrière est désactivé et 
n'est activé que lorsque le suceur est soulevé. 
 
1. Contrôler que durant la marche arrière le suceur est soulevé, avec le levier à gauche (1) tourné dans 

le sens des aiguilles d'une montre. 
2. L'opérateur doit être assis au poste de conduite 
3. Contrôler si une protection thermique s'est déclenchée. 

  
 LA MACHINE N'AVANCE PAS 

ATTENTION : Pour éviter des dommages à la roue motorisée, la marche avant est désactivée si le frein de 
stationnement est enclenché. 
 
1. L'opérateur doit être assis au poste de conduite 
2. Contrôler si une protection thermique s'est déclenchée 
3. Déplacer vers la droite le levier de blocage (14), sur le tableau de bord, le voyant rouge s'allumera et 

destinée au frein de stationnement. 
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ÉLIMINATION 
 

Effectuer l'élimination de la machine conformément à la réglementation en vigueur en matière d'élimination 
des déchets en vigueur dans le pays d'utilisation. 
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CHOIX ET UTILISATION DES BROSSES 

BROSSE EN POLYPROPYLÈNE (PPL) 
Elle peut être utilisée sur tous les types de sol, car elle a une bonne résistance à l’usure et à l’eau chaude (au-dessous de 60 °C). Les brosses en 
polypropylène ne sont pas hygroscopiques et elles conservent donc leurs propriétés même lorsqu’elles sont utilisées sur des sols mouillés. 
 
BROSSE EN NYLON 
Elle peut être utilisée sur tous les types de sol, en offrant une très bonne résistance à l'usure et à l'eau chaude (même au-delà de 60 °C). Les brosses en 
nylon sont hygroscopiques et perdent leurs caractéristiques lorsqu'elles travaillent sur des sols mouillés. 
 
BROSSE ABRASIVE 
Les brins de ces brosses sont chargés d’abrasifs très agressifs. Elles sont utilisées pour nettoyer des surfaces très sales. Pour ne pas détériorer les sols, 
travailler seulement avec la pression strictement nécessaire. 
 
ÉPAISSEUR DES BRINS 
Les brins d’épaisseur supérieure sont plus rigides et doivent donc être utilisés sur un sol lisse ou avec de petites fuites. 
Sur un sol irrégulier ou avec des reliefs ou des fuites profondes, il est conseillé d’utiliser des brins plus doux qui pénètrent plus facilement en profondeur. 
Il convient de tenir compte du fait que, lorsque les brins de la brosse sont usés et donc trop courts, ils deviennent rigides et n’arrivent plus à pénétrer 
et à nettoyer en profondeur, également parce que, comme pour les brins trop gros, la brosse tend à sautiller. 
 
DISQUE ENTRAÎNEUR 
Le disque entraîneur est conseillé pour nettoyer les surfaces brillantes. 
Il y a deux types de disque entraîneur : 
1. Le disque entraîneur traditionnel est doté d’une série de pointes en grappin qui permettent de retenir et d’entraîner le disque abrasif durant le travail. 
2. Le disque entraîneur CENTER LOCK est équipé non seulement des points d'ancrage, mais aussi d'un système de blocage central à déclenchement 

en plastique, qui permet de centrer parfaitement le disque abrasif et de le maintenir accroché sans risque de détachement. Ce type de disque 
entraîneur convient tout spécialement aux machines à plusieurs brosses, où le centrage des disques abrasifs s'avère difficile. 

LISTE POUR LE CHOIX DES BROSSES 

Machine  Quant. Br. Code Type de brins ∅ Poils ∅ Ép. Long. Note 

SENTRY 
261R 

2 

422189 
422971 
422972 
422981 
422973 

PPL 
PPL 
PPL 

TYNEX (ABRASIVE) 
DISQUE ENTRAÎNEUR 

0,3 
0,6 
0,9 

 
 

340 
340 
340 
340 
330 

 

 
 
 
 

CENTER LOCK 

SENTRY 
301R 

2 

427715 
427716 
427717 
427719 
427718 

PPL 
PPL 
PPL 

TYNEX (ABRASIVE) 
DISQUE ENTRAÎNEUR 

0,3 
0,6 
0,9 

 
 

390 
390 
390 
390 
380 

 

 
 
 
 

CENTER LOCK 

SENTRY 
341R 

2 

430696 
430697 
430698 
430699 
431122 

PPL 
PPL 
PPL 

TYNEX (ABRASIVE) 
DISQUE ENTRAÎNEUR 

0,3 
0,6 
0,9 

 
 

430 
430 
430 
430 
410 

 

 
 
 
 

CENTER LOCK 
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